Booxk I.]

which is for ly> [or wine]; (S;) and \J C,J..
signifies [the name, or :xmply] a small ._,} (TA:)
or, as some say, C,l} &j signifies a g) that takes

much maler (TA:) the pl is C)l,s (S, TA.)
—h)ls 3G An excellent she-camel. (TA.)

;}l [More, and most, light, or active, and
quick, with the arms, or hands or +otherwise].

It is said in a trad., Jjalb ¢ ’,’S? i The
best of you females is the most light, or active, of
hand, of you, in spinning : or, the most able of
(TA.) And J3 é}’;‘u _ohol5 + They
slew them with the quickest slaughter. (S.)—
+More, and most, chaste in speech. (K.) You
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say, 4.4 & ;sl ob +Ie is more chaste of speech
than he. (TA.)==1t One whose mother is Ara-
L] J
bian but not his futher; syn. d)io: or the son

of an Arabian man by an ema’ncipated slave-
roman: (K:) the former is.the more correct.

(TA.) [Seealso éjxo]

you to spin.

ég):é The redundant part of the cord with
which the arm [of « camel] 18 bouml [see 2

latter part:] a subst. like [).ow and] W.J
not an inf. n. (TA.)

é;:h : sce E )f}.

&,.\n, an epithet applied to an ass, and to a
sr e

mule, meaning Having what are termed ()3,
[q. v.] upon his arms. (L.) —= Hence, (L;) 1A
man (TA) whose mother is more noble than his
Juather: ($,L,K:) as though, (K,) or said to e,
(S,) so called because of the ul:.i; upon the arm
[or urms] of the mule, for thc} come to him from
the side of the ass; (S,K;) or so called as being
likencd to the mule, because he has upon his
arms o3, like thosc of the arm of the ass,
thercby rcscmbling the ass; and the mother of
the mule lB [more noble than his father. (L.)
[See also C,M .] == A lion having upon his arms

the blood of his prey. (IAar.) — [A beast] struck
in the uppermost part of his breast so that the
blood has flored upon his arms. (K.) = A horse
that outstrips: or (originally, TA) that over-
takes the wild animal and has his arms smeared
by his rider’s piercing the latter so as to make the
blood flow forth ; (K, TA ;) this blood upon his
arms being the sign of his having outstripped.
(TA.) — A bull having black spots, or black
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places, upon his shanks. ($,K.) = )i A
hyena having stripes upon its arms: (K:) an
epithet in which the quality of a subst. predo-
minates: or applied to the hyena because of
blackness on its arms. (TA.)

';.i.: Rain that sinks into the earth to the
depth of a cubit. (5,K.)

,.b sing. of & )l.&.o, [which is contr. to rule,]

@S, ,) in a sense pointed out below, ($,) or in

all the senses explained below, and of C‘“"‘"

(K,) which is agreeable to rule. (TA.) t,'.b

signifies Thhe  legs of a beast; (§, K;) us also
cou-o and -.olﬁ?s, see cus, because the beast

3 — s
measures with them the ground : or, as some say,
[like the pl. of Cl)s ,] the parts of a beast between

the knee and the arm-pat (TA. )— C,l.b also

signifies The towns (\5,5, S, or ;'};, K) that are
between the cultivated land and the desert ;
(S, K ;) such as El-Kadiseeyeh and El-Am-
bar; (TAj;) m thls sense, ($,) as in others,
(X,) pl. of C‘JJ" (8, K;) as also @)U“’
(K;) syn. with Jl)-o, (S;) and J,H,,n (TA )
El-Hasan El-Bagree speaks of the C)U.o of
El-Yemen. (TA.) [Freytag says, without men-
tioning his authority, that ¢ slhe has the same
signification with the inhabitants of Nejd as
;n,!l;.; with the inhabitants of El-Yemen and
its in the region of El-Hijiz: but this is at
variance with all that I have found, in respect
of the term  iylemo.] — Also Parts, regions,
quarters, or tracts, gyn. C‘,a, (Ibn-’Abbad, K,)
of a land. (Ibn-’Abbéd.) —m And The places of
bending of a valley. (Kh.) — And Palm-trees
that are near to houses or tents. (S, XK. )

)1.\0 a pl. [contx to rule] of C‘,.&-o, q. V.
(S, K:) and of Cl)s as signifying + A4 sleeze
(TA.) See the last of these words, ncar the
middle of the paragraph.
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1 é.:.in <33, (Lth, T, 8, M, Myb, K.) aor. -
inf. n. ._9)5 (Lth, T, S, K) and \.3”5 (Lth T, K)
and uu)S (S, K) and J.s,s and 1,045, (K,)
The tears flowed. (Lth, T,.., M, Msb, K.) And
z:s s.d;S, (S, Msh, K,) aor. -, inf. n. J).S,
(Msb,) His eye shed tears; (Msb;) tears ﬂon.cd

Sfrom his eye. (S,K) And lva.o; Z;E ..J),

(Lth, T,) or l,a.u ug.!i ...5)5 (K) or c.o.m

(M Msb,) aor. - , (M,) inf. n. J)} and u)s and
UU)L (Lth, T, M) and J,,} and w)s and ub.\a,
and [ISd sa s,] I think that Lh has mentioned as
an inf. n. )5, but I am not certain of it, (M,)
His eye poured forth its tears: (Lth,T:) or the
eye made its tears, or the tears, to ﬂom (M K:)
o let fall tears, or the tears : and ¥ A.J)s, inf. n.

dg )Jj significs the same: (M:) [or the latter
has an intensive signification : or] you say, LR
&.:;, X, or tﬁy’), (T,) inf. n. ug.b and
\JIJJ.J and 2:).83, (T,K,) He poured fo1th his
tears. (K.)— [See also J)}, and uUJL, below.]

2: see above, in two. places —A,Ls \.9)5,
T, 8, M, K,) inf. n. b&g.iJ, @, He exceeded
it; (T,8, M,K;) na.mely, a hundred [years],
(8, K,) or sixty, (T,) or ﬁﬂy, or some other
number. (M)_A.g.b. T, d)s He added, or
mggcrated in his discourse, or marration; ; 8
a.lao Jj. (IDrd and O in art. u’))ud)s
.U.Jl He made him to know the thing : a poet
says,

20- 0. - 0w,
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i.e. I will assuredly make thee to knom daath

[if thou flee mot]: (IAgr, M:) or .a,.li d)s
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signifies he made him to be at the point of death.
(T,K.)

10. d,.&b! He desired its (a thmg‘l) dripping,
or flowing. (M.) —— And & )‘!I Sydiul The
udder invited one to milk it; and to desire its
dripping, or flowing [with milk]. ,(M.)

J;) [app- in the following sense, as well as in
others mentioned above, (see 1,) an inf n., of
which the verb is J;S,] A certain running of
horses, in which the legs are put together and
[then] the fore legs stretched oyt with the toes
near to the ground. (M.)

UB) [app. in the following sense, as well as
in others mentioned above, (see 1,) an inf. n., of
which the verb is J),] A weak gait or manner
of going. ($,K.)

-.34,3 é.:; and ¥ Sg)ie Tears shed, or made
to flon. (T, M, K.)

Jﬁ [accord. to Freytag, Largely flowing :
but he does not name any authority.] = Quick,
or swift; and so J\:j (M.)

\-—,‘4‘3;, applied to tears (é,;s), Flowing. (T.)
[And] Runm‘ng waters. (KL.)

J,LL. i.q. t.:\:o [The channels of the tears;
i seo gadal. (T,8,K)

20-

Sgska: see UQS
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1 0)5» aor. 2 and -, (S, Mgh, Mgb, K,) inf. n.
g)b, (Mgh, Msb,) said of a bird, ($, Mgh, Msb,
K,) It muted, or dunged; (JK, Mgh, Mgb;)
[like 3)js] as also ¥ 31, (Zj, JK, Msb, K,).
inf. n. 3!}3} (JK:) it is also, sometimes, t said
of a man: (S,* TA:) and the latter is sometimes
t said of a beast of prey, and [particularly] of a
fox‘.‘ (TA.)_ [Hence,] one says, :3; 3 U‘;‘;
oW (et When wilt thou behave in a light-

witted, or foolish, manner towards men? or uiter
Joul, or obscene, languagc agam:t them? (TA.)

And 4,,.&; .333.; ,:')Vb 1k + This is speech, or
Ianguagc, that u deemed foul. (TA.) And
ais3 ;i ,_,l .JJ,}') is a phrase meaning a threat.
(TA. [But how it should be rendered, unless

it be said by a woman to her husband, (see
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e é,,,) and .;u,ys be for deke 53V,
Iknow not.])—d!..!l U)-'b [in the JK written
353, but said in the TA to be like C,i, meaning
The cattle mfmd Jrom eatmg the herb called

35, is] from u,.m (JK,TA.)

4: see the first sentence above. =._,$.“9l TON 1Y)
The land produced [the herb called] 3y5. (8,K.)

5. d,.b She applied g,.b o9 as a colly-
rium to her eyes; as also ¥ .J)M of the measure
\.Ja.ii [s0 accord. to the copies of the K : but]
in the “ Nawﬁdn' el-Agrib ” it is said, ¥ o330

Jaliyy # ).!l signifies the woman applied colly-
rium 0 her eyes. (TA.)



